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Kereskedelmi tudakozódás,

Brassó, május 30.
(Sz.) Ez egy igen fontos dolog. A 

kereskedő, midőn egy általa közelről 
nem ismert vevő, a gyáros, midőn a 
vásárolni akaró kereskedő vagy iparos, 
a vállalkozó midőn a munkálatokkal 
megbízó czég vagy testület hitelképes
ségéről informácziókat óhajt beszerezni, 
a tudakozódó irodákhoz fordul. Ezek a 
t. tudakozódó irodák a kereskedelmi és 
ipari forgalomban a legnehezebb és bi
zony nem is a legszebb hivatást töltik 
be; ők teljesítik a kereskedelemben a 
detektív szerepet. De kétségtelen, hogy 
szükség van rájuk. Manapság midőn 
messze országok és világrészek polgá
rait köti össze a kereskedelmi és ipari 
érdekközösség, már nem lehetünk el 
nélkülük.

A müveit nyugat országaiban ha
talmas intézményekké fejlődtek ki az 
úgynevezett informations-bureauk. Óriási 
ismeretségük, összeköttetéseik s a rendel
kezésükre álló nagyszámú alkalmazott

révén egykettőre megbízható felvilágo
sítást tudnak nyújtani a kérdezett egyén 
vagy czég vagyoni állapotáról és hitel
képességéről. Nagy vállalatok ezek s 
föltétlenül megbízhatók. A kereskedők 
és iparosok teljesen megbíznak abban, 
hogy a valódi tényállást tárják fel előt
tük s szívesen fizetik az aránylag eléggé 
magas tudakozódási taksákat.

Nálunk Magyarországon is legin- 
। kább a fővárosban vannak ilyen tudako- 
i zódási irodák. Sajnos, ezek sokkal ala

csonyabb nívón állanak, mint a külföl
diek. Úgy megbizhatóság, mint lelkiis
meretes munka dolgában nagyon messze 
állanak a tökéletestől.

Úgy vagyunk a hazai tudakozódó 
irodákkal is, mint számos a külföldtől 
átvett intézményeinkkel, csak a czim, a 
külső forma van meg nálunk, de a tar
talma hiányzik.

Pedig a magyar kereskedő vagy 
iparos bizonyos esetekben föltétlenül rá 
van utalva a tudakozódó irodákra. S 
midőn a kezéhez kapja ez irodák érte

sítéseit, gyakran van vele úgy, hogy 
semmi hasznára nincsen. Mert az iroda 
csak annyit, gyakran még kevesebbet 
tudott meg az illető egyén hitelképessé
géről, mint a mennyit maga az illető 
kérdezősködő is tudott.

De még gyakrabban megesik, s ez 
a legnagyobb baj, hogy az iroda értesí
tése nem felel meg a valóságnak. A 
hitelképes emberre rámondja, hogy tönkre 
ment ekszisztenczia, és a tényleg tönkre 
mentről az állítja, hogy lehet annak 
akármennyit is kölcsönözni. Sok hamis 
csődnek, kereskedőnek és gyárosnak 
ezer és ezer forintnyi veszteségeit első 
sorban a tudakozódó irodák okozzák, az 
ő megbízhatatlan informáczióikkal.

Miért van ez? Első sorban azért, 
mert van Magyarországon nem egy tu
dakozódó iroda, mely irreálisan dolgozik. 
Olyan emberek vezetik, akik kibuktak 
már mindennemű vállalkozásból s 
végső menedékképen tudakozódó irodát 
nyitottak. Az ilyen ekszisztencziák előtt 
természetesen nem lebeg ideális czél. A 
tiszta kéz előttük ismeretlen fogalom

A „Brassói Lapok“ tározója.
A mi természetes.

— A „Brassói Lapok" eredeti tározója. — 
ízléses bútorzata jólétre valló szalon, 

vastag-süppedő szőnyegek. Esti 9 óra. A 
nagy tűkör előtt Ragayné áll báli toalett
ben, idegesen igazgatja a mellcsokrát, 
amely semmiképp sem akar úgy állni, a 
hogy ő akarja. Az asszony divatos szép
ség, — pedig alapjában csinosnak is alig 
lehet mondani, csakhogy azok közé a nők 
közé tartozik, akiknek az a legfőbb eré
nyük, hogy pompásan tudnak öltöltöz
ködni s a ruháik színét megválasztani. 
Középtermetű, remekül fest a csipkékkel 
díszített krémruhában. Általában a báli 
toaletten valami diszkrét egyszerűség van. 
Dióbarna szemei vannak Ragaynénak. 
Ezek a szemek nem mondhatók ép barát- ■ 
ságosoknak, vagy talán megnyerőknek, i 
Idegesen mozognak mindig, úgy hogy az , 
ember kellemetlenül érzi magát a szemjá
ték hatása alatt. . I

Ragayné végre mégegyet boszusan í 
igazit a mellcsokron, ebben a pillanatban । 
belép a férje, aki miniszteri osztálytaná- i 
esős . . . Magas, szikár, enervált tekin- j 
tetü ur, egész lénye, megjelenése a tipikus j 
bürokratára vall. Oly hangon beszél min
denkivel, a feleségével is, mintha valami 
statisztikai kimutatást olvasna fel:

Ragay (frakban, bejő a szalonba. Tü
relmetlenül :)

Végre 1 Végre 1 Hála istennek, hogy 
elkészültél. i

Ragayné (hidegen) Nos ?
Ragay: lelkem, igazán nem értem, 

mit jelent most ez a „nos.“
Ragayné. Azt kérdem, hogy mit 

akarsz te ?
Ragay (fanyar mosolylyal :) Akarni ? 

Én. Nem ! semmit sem akarok 1 Csak bol
dogságomat bátorkodom kifejezni affölött, ; 
hogy végre valahára három és fél órai ■ 
öltözködés után elkészültél. . .

Ragayné (gúnyosan :) Lám, lám, mily ’ 
pontos az órád ! ____________

Ragay (ridegen:) A hangod lehet 
gúnyolódó. Megszoktam már tizenhat esz
tendő alatt. Ám ezzel nem bizonyítod be 
az ellenkezőt. Pontban fél hatkor kezdtél 
öltözködni.

Ragayné (egykedvűen :) Nos ? . . .
Ragay (izgatottan) Te, te, most már 

teljesen elég a te nosoiddal. Érted?! Nem 
tudom, melyik színházban lested el a 
hősnő ajkáról ezt a szót (csípősen :) Hidd 
el, ügyetlenül ejted ki,

Ragayné (felkaczag :) Ah I Ah 1 Kis 
kritikus I Ezt nem is tudtam ! Erről az 
oldalról nem is . . •

Ragay (idegesen:) Elég legyen már 
ebből a hangból. Értetted? . . . Kez
dem nagyon, de nagyon unni ezt a be
szédmodort.

Ragayné (egykedvűen :) Hogy őszinte 
legyek, nekem ez mindegy, de egyébként 
is te proponáltad. így van!

Ragay (türelmetlenül:) Amit mond
tam, megmondtam. Végre is azt hiszem 
az fog történni, a mit én akarok.

Ferencz József keserüviz Az egyedül ismert kellemes izü ter

mészetes hashajtószer



2 lap BRASSÓI LAPOK 104 szám

Olyan informácziókat adnak, melyekből 
a legtöbb hasznot remélik. Elég gyakran 
van úgy, hogy az ilyen svindli irodák 
informáczióit azok Írják meg, akikről 
kérdezősködtek. Persze, az irodatulajdo- 
nos jól megfizetteti magát azért a „tá
mogatásért“. S ezt megtehetik egész 
nyugodtan, a károsult fél felelősségre 
nem vonhatja őket, mert Magyarországon 
semmiféle törvény nem tiltja, korlátozza 
az ő manipuláczióikat.

Azok az irodák pedig, melyek be
csületes emberek kezében vannak, azért 
nem megbizhatók, mert nincsen össze
köttetésük és tekintélyük. Ha kérdezős
ködnek valaki után, ridegen elzárkóznak 
előlük, revolverezést sejtenek. És pedig 

azért, mert e szédelgő tudakozódó iro
dák tönkre tették a vállalatok jó hírne
vét Magyarországon.

Azt hiszszük az összes érdekelt 
körök óhajtását tolmácsoljuk, midőn arra 
az álláspontra helyezkedünk, hogy a 
tudakozódó irodák ügyét törvényileg, 
esetleg kormányrendeletileg reformál
ni kell.

Mindenekelőtt szükséges, hogy az 
ilyen irodák jogát bizonyos anyagi és 
erkölcsi kvalifikáczióhoz kössék. Csakis 
fedhetetlen jellemű és komoly emberek 
vállalhatják magukra azt a felelősséget, 
melylyel a mások vagyoni viszonyairól 
való felvilágosítás jár.

Másodsorban a büntető törvény tel
jes szigorával sújtsa azokat, akik akár 
az egyik, akár a másik féllel paktálnak 
vagy valóságnak meg nem felelő infor
mácziókat nyújtanak. Kötelezni kell az 
irodákat, hogy lelkiismeretesen és hű
ségesen teljesítsék a rájuk bízott fel
adatokat.

Ismételjük : csakis törvényhozási 
vagy kormányrendeleti utón érhető el 
ez a czél. Sőt tovább megyünk, bizonyos 
fokig monopolizálni kell ez irodákat. 
Mert hisz a kereskedelmi és ipari élet
ben ők ugyanazt a hivatást teljesítik, 
mint a közigazgatásban a rendőrség, 
illetve a detektív!

Mostanában, midőn egymást érik a 
kereskedelem és iparos felvirágoztatását 
czélzó törvények és rendeletek, nagyon 
aktuális a tudakozódó irodák törvény 
által való gyökeres reformjáról beszélni. 
Erre a fontos és szerfelett szükséges 
reformra hívjuk fel az illetékes és az 
érdekelt körök figyelmét.

A por és füst.
— Régi nóta, mely mindig új marad. —

Brassó, május 30.
A májusi szellővel, rügyfakadással 

nekünk, boldog brassóiaknak, kik termé
szeti szépségekkel vagyunk mindenfelől 
környezve, elérkezett a por- és füst- kor
szaka, idegenforgalmunk eme hatóságilag 
gyámolított hatalmas tényezője.

A ragyogó napfény, a szelíd hold, 
csendes esték, ha kicsábitanak alsó-séta
terünk gesztenyefái alá, a por és füst 
szürke rémei gondoskodnak arról, hogy 
gyakorlatilag tapasztalja az üdülni szán
dékozó jámbor halandó, hogy: minden 
jónak meg van a rossz oldala is! A jó: 
a sétatér; a rossz : a por, s a füst, mely 
a hűs lombok közvetlen közelében ta
nyázva megfertőzteti a levegőt, s visszaül
dözi a fák alól az ott lézengöket zárt fa
laik közé.

Sokszor kifakadtunk már e gyaláza
tos állapotok ellen ; sokszor felhívtuk az 
illetékes körök figyelmét e mizériákra, de 
sajnos, felszólalásaink nem voltak egyebek

falrahányt borsónál, mely a kulturális ke
mény koponyákról lepattogott. Pedig hát 
nem a magunk, nem is a magyarság, ha
nem a város egész lakossága, s a kegyet
len sors által idesodort idegenek érdeké
ben indítottuk, s folytatjuk e harczot a 
por és füst ellen! Csodálatos, hogy még
sem akarnak meghallgatni, hogy nem 
akarják városatyáink belátni, hogy meny
nyire igazunk van akkor, mikor hadat ize- 
nünk a Rudolf-körut porának és a katonai 
sütöde csípős, kormos füstjének. Pedig 
azoknak,akik a város és polgárai érdekeit 
kellene, hogy szivükön viseljék, az őszinte 
szót, a tiszta igazságot meg kellene haM- 
gatniok. s minden erejükből azon kellene 
munkálniok, hogy azokat a mizériákat, 
melyek egy kulturális, egy szépen fejlődő 
városnak csak szégyenére, csak hátrá
nyára vannak, megszüntessék. A krajcá- 
roskodás soha sem volt erény, de ilyen 
esetben a legkevésbbé az!

Az alsó-sétatér mellett elfutó utat, 
mely mellett egyik oldalon városunk leg
pompásabb épületei sorakoznak, más felől 
pedig a sétány fasorai diszelegnek, büsz
kén nevezzük „Wr«í“-nak, de ha végig 
megyünk rajta, büszkeségünk elszáll, s 
keserűen tapasztaljuk, hogy a mi „körut“- 
unkat vastag porrétegek borítják, este 
pedig a protbnt-sütőde büdös füstje lebeg 
fölötte orrfacsaró, szemmegkönnyeztető 
kellemeivel kedveskedve boldognak, bol
dogtalannak.

A Rudolf-körut városunk legfőbb útja, 
s mégis oly elhanyagolt, hogy akár az 
országutján, akár ezen az utón járjon az 
ember, a por és esős időben a sár kel- 
lemeiben egyaránt részesülhet. A sétány 
lombjain vastagon ülepszik a por, a sétá
lók ruhája, szeme, tüdeje megtelik porral- 
Kellemes mulatság, kedves szórakozás, 
egészséges üdülés! S mindez a kultúra 
égisze alatt, grasszálhat a szomszédos ka
tonai sütöde fia-vezuvja folytó, bűzös 
füstjével együtt, mely az est óráit teszi 
kellemessé azokra a vakmerőkre nézve, 
akik a sétateret üdülési, sétáló helynek

Ragayné : És pedig? . . .
Ragay (bosszúsan :) És pedig hozzá I 

foglak szoktatni oly hanghoz, a melyet...
Ragayné (felkaczag:) Nos, ki vele!. .
Ragay (kitör:) De most már ez több 

a soknál ... Ez már igazán bántó do
log . . . Micsoda élet! Micsoda élet. . . 
(keserűen felkaczag) Aztán ily hangu
latban mulatságba menni! Házibálba . . . 
A miniszteri tanácsosékhoz . . .

Ragayné : Értsük meg egymást: te 
akartad . .

Ragay (izgatottan): En akartam? . . 
Én? . . Hát azt talán nem mondanád, 
hogy a saját jószántamból akartam ? Mi ? 
. . . Noblesse obiige . . . Tudod, hogy 

lelkem mélyéből utálom azt a szószátyár 
embert. . .

Ragayné: Akár csak én az asz- 
szonyt.

Ragay: Aztán az a pompás vendég
sereg . . . Mondhatom, hogy sokért nem 
adnám, ha nem kellene soha életemben 
ezen emberek közé menni.

Ragayné: Elhiheted, hogy én is sze
rencsésnek tudom magamat, ha nem látom 
azokat a tehetetlenül pöffeszkedő höl
gyeket.

Ragay (nevetve): No az igaz . . .
Ragayné (felbuzdulva): Bizony igaz I

Aztán az az önhitt ostobaság, vagy ostoba 
önhittség, melylyel a miniszteri tanácsos 
ur neje mást akar ostobának hinni.

Ragay (kacag): Enyje kis filozófus!
Ragayné (mosolyogva) : Nem filozo

fálok, a tiszta igazságot mondom.
Ragay. Hogy, hogy ?. . .
Ragayné (gúnnyal): ügy, hogy ő 

méltósága azt hiszi, hogy más is oly os
toba mint ő, hogy valódiaknak veszi az 
ékszereit, mint ahogy ő szeretné elhitetni 
a vendégeivel.

Ragay (nevet): Pompás !
Ragayné. Hidd el, úgy van I Csupa 

hamis a méltóságos tanácsosné gyémántja, 
akár csak . . .

Ragay (mint előbb): No, te kis 
hamis . . .

Ragayné : Jól mondom én, akár csak 
a fogai.

Ragay: No szép kis menazseria lesz 
ma ott.

Ragayné: Valóban jól mondtad: 
szép kis menazseria (.hirtelen). De, hány 
óra van ? Nem késünk el ?

Ragay (higgadt bürokrata-hangon): 
El nem késünk, de mehetünk.

II.
Estély a miniszteri tanácsosnál. A 

teremben egy csomó csinosan megfésült

fogalmazócska, ezek a tanácsosnénak 
csinálják a hönőröket. Lány kevés van. A 
tanácsos sorba jár mindenkit és agyon
beszél mindenkit. A társaság már együtt 
van, csak Ragayék hiányoztak eddig. Ezek 
is belépnek.

A tanácsos (Ragay elé siet) : Áh, 
hozta Isten kedves Barátom . . .

Ragay (kifogástalan meghajlással): 
Tanácsos ur! - . .

A tanácsosné: Igazán már megijed
tünk, hogy talán nem jöhetnek .

Ragayné: Ó, méltóságos asszony, 
semmi sem tartott volna bennünket visz- 
sza ....

A tanácsos : Valóban hízelgőén nyi
latkozik a nagyságos asszony • . •

Ragay: Csak a tiszta igazat mondja.. 
Istenem hisz az embernek boldognak 
kell hogy érezze magát ily díszes társa
ságban .... S a ház úrnője ....

A tanácsosné: Nos nem szabad, — 
itt van ám a felesége is, aztán majd lesz 
nemulass.

Ragayné (mosolyogva); Férjem is 
csak a száraz igazságot mondta. Bizony 
izgatottak voltunk már napok óta. Alig 
tudtuk bevárni a mai estét................. Ért
hető is ... • Hogyne örülnénk,ha ebben 
a megtisztelő és rokonszenves társaság
ban tölthetünk néhány órát. Ami csak 
természetes ....
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merik tekinteni, holott az mostanság por és 
füstlerakodó hely.

Mit gondolnak derék városatyáink : 
meddig uralkodhatnak ezek a legsötétebb 
Afrikába illő állapotok ? Mit gondolnak: 
előnyére vannak-e az ilyen botrányos ál
lapotok az általuk oly fennen hangozta
tott idegenforgalomnak ?

Gondolkozzannak ; és ha gondolkoz
tak vetkőzzék le a szükmarkuskodás torz
palástját, s cselekedjenek a szerint és 
úgy, amint és a hogy a kultúra megkí
vánja. Ne foltozgassanak, ne átjárókat 
köveztessenek a mi büszke „körútiunkon, 
hanem tessék az égéit kocsiutat kiköveztetni, 
és tessék a mi helyiérdekű Vezuvunkat vala
hová a város végére kipakolni, mert ezt kí
vánja a „kultúra“, nem pedig azt, hogy 
szükmarkuskodással és nemtörődömséggel 
aláaknázzák a lakosság és az idevetődött 
idegenség egészségét és kényelmét.

Virgács.

HÍREK,
Brassó, május 30.

— Lapunk jövő száma szombaton je
lenik meg.

— Dán tudós Brassóban. Schuh- 
m a e h e r Sándor dán tudós, a ki több 
magyar irodalmi munkát fordított le dán 
nyelvre, a londoni akadémia megbízásából 
tanulmányozza a csángó és székely nép
életet és e czélból holnap délelőtt 8 óra
kor városunkba érkezik, hogy innen Hét
faluba menjen. — A vasútnál az „EaE“ 
elnöksége fogadja ; ezúton pedig fölkérjük 
az EKE tagjait és az érdeklődő tanügyi 
férfiakat, hogy a fogadásra megjelenni 
szíveskedjenek.

— Az EKE brassómegyei osztálya 
szombaton junius hó 1-én tartja rendes 
havi választmányi ülését, melynek tárgya 
a legközelebbi két kirándulás előkészítése 
lesz. — A „Magas-Rongra“ tervezett ki
rándulás junius hó 9-én tartatik meg. 
Junius hó 29-én pedig a Nagy-kő havasra 
lesz kirándulás. A kik még a gyüjtőive- 
ket be nem terjesztették, kéretnek, hogy 
a gyüjtőiveket hozzák magukkal az ülésre, 
melyen az osztály minden tagját és az 
érdeklődőket is szívesen látja: az elnökség.

— Helyreigazítás. Lapunk múlt szom
bati számában irtuk, hogy a kereskedelmi 
iskolai tanárok egyletének ez évi közgyü- 
léseAradon hivatva van a züllőfélben levő 
egyletet megmenteni.Tényleg hoztak egyes 
lapok ily irányzatú tudósításokat és ezek 
alapján irtuk mi is szóban forgó hirünket. 
Amint azonban most hiteles forrásból ér
tesülünk, nevezett tudósítások czélzatosak 
voltak és egyáltalában semmi komoly alap
pal nem bírnak és szó sem lehet arról, 
hogy a nevezett egylet züllőfélben van, 
ami onnan is kitűnik, hogy az Aradon 
most lefolyt közgyűlés egyhangúlag 
újból a régi tisztikart választotta meg.

— Eljegyzés. Dr. Síró Zsigmond 
cs. és kir. huszárezredorvos, (a 2. huszár- 
ezredben)eljegyezte Aranyos-Rákosi Csip
kés Mariska urhölgyet Kolozsvárt.

— Fordítások — a la Rauchfangloch- 
welt dér Sachsen. Egyik m. kir. hivatal

hoz különös jelentések érkeztek be. E je
lentéseknek —oh fájdalom! vagy mondjuk: 
horribile dictu 1 — magyar űrlapjaik van
nak, tehát magyarul töltendők ki. Állanak 
pediglen rajtok többek között a követke
zők : Gyógyítja a körbetegségü- 
kassza (Bezirkskrankenkasse.), — A 
sérült szövőmester 60 éves és' hajadon 
(ledig). — Dragu Mária nőtlen leány, 18 
éves, gyermeke nincsen! — Hogy egy 
esetleg létesítendő helyi érdekű vicclap j 
ne prosperálna, arról szó sincs 1 —A r g u s. i

— Harczszerü lövészet. Holnap pén- I 
teken e hó 31-én a Pojánán a 2-ik gya- j 
logezred tartalékosaival körülbelül d. u. i 
4 órág harczszerü lövészet fog tartatni,mi 
azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, 
hogy a Pojánára bejárni a lövészet tar- ■ 
tama alatt szigorúan tiltva van.

— Sétatéri zene. A városi zenekar 
pénteken d. u 5 órakor az alsó-sétatéren 
játszik.

— Életmentés. Lapunk egyik barát
jától, kinek az eset csak most jött tudo
mására, vesszük az alábbi feljegyzésre 
méltó értesítést. A közelmúltban, a nagy 
esőzések utáni napok egyikének délután
ján Orosz Alajos helybeli posta és tá
vírda segédtiszt, hivatalába menet alkal
mával egy kis fiúcskát mentett ki a Kö- 
zép-utezán végig folyó árok vizéből. A 
fiúcska játékközben esett a vízbe s mire 
megmentője észrevette, a gyakori esőzé
sektől megdagadt árok vize már vitte a 
fiúcskát lefelé, ki menthetlenül odavész,ha 
derék barátunk véletlenül észre nem veszi, 
s beleugorva az árok vizébe onnan őt ki 
nem húzza. A gyermek már jócskán ivott 
a vízből, de rövid idő alatt magához tér
vén kiderült, hogy ott a közelben lakó 
egyik postaszolgának egyetlen gyermeke. 
Képzelhetni az apa örömét a gyermek 

: szerencsés megmentése felett. A nemes 
tett egyébiránt önmagában hordja jutal
mát. — Ez esetből kifolyólag azonban 
megkívánom jegyezni, hogy nagyon jó 
volna, ha a város urai végig korlát
tal látnák el az árok mindkét oldalát, 
hogy az ott utczahosszat játszadozó gyer
mekek a fentebbihez hasonló veszélynek 
olyannyira kitéve ne lennének.

— Találtatott egy kávészinü felöltő a 
Noában ; és a Kapu-utczában egy séta- 
pálcza ezüstbe foglalt fogóval.Atvehetők a 
rendőrségen.

— Mozgalom az Auer-égők ellen. Orosz 
Árpád az Auer-ellenes mozgalom kezde
ményezője ma városunkba érkezett, hogy 

’ itt is csatlakozásra hívja fel a kereskedő
ket, vendéglősöket a kizárólagos szabada
lommal biró Auer-égők ellen. Erre a kö- 

। rüiményre ez utón is felhívjuk az érdekel- 
: tek figyelmét. Eddig is már 19 város fog- 
i lalt állást az Auer-égők ellen.

— Képviselöjelölés. A nagysink-szent- 
ágotai választókerület választói a napok
ban gyűlést tartottak és Bausznern 
Guidó mostani képviselő helyett E i t el 
Adolf szent-ágotai evangélikus lelkészt je- ; 
lölték képviselőnek.

— Kelozsvármegye uj alispánja. A ! 
gróf Lázár István brassói főispánná 
történt kinevezésével megüresedett alis- ; 
páni széket tegnap tötötte । be Kolozsvár- 
megye törvényhatósági bizottsága. Ketten

pályáztak, u. m. Csiszár Gyula vár
megyei főjegyző és Dózsa Endre orsz. 
képviselő. Csiszár Gyula 130, Dózsa Endre 
148 szavazatot kapott s igy Dózsa Endre 
18 szótöbbséggel Kolozsvármegye alispán
jává választatott.

— Esküvő. Jellachi eh István 
dr. pécsi kir. törvényszéki orvos múlt 
kedden tartotta esküvőjét Csurgay 
Adéllal, Csurgay László czeglédi városi 
főorvos leányával, a czeglédi róm. kath. 
templomban.

— Katonai hírek. Az osztrák delegá- 
czió költségvetési bizottságában Krieg- 
hammer hadügyminiszter részletesen ref
lektált a felvetett kérdésekre, Fejtegetései 
során a többi közt igy nyilatkozott: A z 
ágyuk kérdése még a kísérletek 
stádiumában van. Álláspontja, hogy lehe
tőleg mindent a belföldön szerezzenek be. 
A jövő évben a hadügyi kormányzat ab
ban a helyzetben lesz, hogy a kísérletek 
eredményét a delegácziók elé terjeszsze. 
— Az egyik delegátusnak arra az óhajára, 
hogy a 2 éves szolgálati időt 
legalább azokra nézve hozzák be, akik 
valamely középiskola alsó osztályait vé
gezték, a miniszter megjegyzi, hogy 
hasonló óhajt a védkötelesek számos más 
kategóriájára nézve is hoztak fel, úgy 
hogy akkor csak a szegényebb osztályok 
viselnék a teljes 3 évi szolgálati idő ter
hét. — A mi a legénység vacso
ráját illeti, a hadügyi kormányzat min
denkor teljes figyelmét fordította erre a 
kérdésre. Ha nem is volt, lehetséges erre 
vonatkozó nagyobb követelést beállítani a 
költségvetésbe, mégis már most is gon
doskodva van arról, hogy a katona mín- 
dennap, ha szerény vacsorát is kaphasson. 
— Ami a katonai zenekarok al
kalmazását illeti, ezt határozott szabályok 
korlátozzák. A polgári zenekarok óhajtá
sával azonban szemben áll a lakosság 
jogosult óhaja, hogy katonazenét halljon.

— A „Magyar Géniusz“ pünkösdi 
száma oly fényes kiállításban jelent meg, 
minőt már rég nem mutathat fel a hazai 
időszaki irodalom. A legkiválóbb művé
szek keltek úgyszólván versenyre, hogy 
kiválóan sikerült képekben, színes mü- 
mellékletekben bemutassák a képzőmű
vészet jelenét. Gondos reprodukciókban 
ismerjük meg a nagymesterek (Benczúr 
Gyula. Stróbl Alajos,M agyar M a n n- 
heimer és mások) alkotásait és ezekhez 
hozzájárulnak még ama képek, melyek 
Tornai Gyula, K e r n s t o ck Károly, 
Greguss Imre, Margitay Tiha
mér. és más művészek legújabb festmé
nyeit ismertetik meg a nagy közönség
gel. A magyar képzőművészet mai törek
véseiről Vészi József orszgy. képviselő, 
ir nagy jelentőségű nyilatkozatot, mi bi
zonyára országszerte feltűnést fog kelteni. 
Ép oly érdekesek a többi művészeti tár
gyú rovatok és hirek és Kabos Ede 
novellája, dr. I n c z e Henrik czikke a 
müértőkről, Lipthay Károly nézete a 
színházak előadásainál érvényesülő képző
művészetről, T e 1 e k e s Béla hangulattel
jes verse a művészetről. E vázlatos is
mertetés is igazolja minő nagy érdekű a 
„Magyar Géniusz“, Basch Árpád e jele
sen szerkesztett szépirodalmi és művészeti 
hetilapja. A „Magyar Génius“ előfizetési 
ára negyedévre 4 korona.

30 bálfiaseba 30 ebédifi 
50 aaalon fia több nri 
suba barack, renaia- 
iuh, aeoeaalfi fia fi- 
aemet atylban állas
ában raktárén vannak.

Nagy választék aaalen 
fia taté asfinyegekban. 
Párisi, berlini, brfisseli 
atb. selyem, pelnehe 

«tövetekben.
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ajánlja:
Klein Sámuel, Reisser Friedrich, Zinz Heinrich 

BRASSÓ.

co

Üzlet megnyitás
Brassó és vidékének n. érd. közönségét tisztelettel értesítjük, 

hogy

(Kolostor-utcza 7. sz. a.) 
czég alatt egy rövid-, kötött- fehérnemű áru kereskedést nyi
tottunk.

Jól berendezett raktár minden e szakmánkba vágó czikkekböl u. 
m.: férfi-, női- és gyermek fehérnemüekben, manzsetták, gallé
rok, ingek, továbbá igen szép nyakkendők, bélésvásznak, shiffo- 
nok, ágybetétek, varró és kötő selymek, hímző, kötő és horgoló 
pamutok, esernyők stb.

Azon helyzetben vagyunk, hogy minden kívánalomnak megfe
lelhessünk.

Olcsó árak! Fontos kiszolgálás!
Szives pártfogásért esedeznek

8534|901szám.
Ajánlati hirdetés.

Csatlakozva a hátulsó és középút 
czában levő csővezetékhez egy 80 mm. 
vízvezetéki csőnek a kereszt utcában való 
fektetése körül szükséges 702 korona költ
séggel előirányzott munkálatok kiadása 
czéljából 1901. évi junius hó 12-én déle
lőtt 10 órakor a városi gazdasági hivatal
ban ajánlati tárgyalás fog tartatni.

Vállalkozni óhajtók felbivatnak, mi
szerint az előirányzott összeg 5%-át kitevő 
készpénzben vagy értékpapírokban mellé
kelt bánatpénzzel ellátott, szabályszerűen 
felbélyegzett írásbeli és lepecsételt ajánla
taikat a kitűzött óráig a városi gazdasági 
hivatalban nyújtsák be.

Az ajánlatoknak az engedélyezni 
szándékolt, százalékokban kifejezett leen
gedést számokb. n és betűkben pontosan 
és minden kétségét kizárólag valamint 
azon nyilatkozatot is kell hogy tartalmaz
zák, hogy ajánlattevő az építési feltétele
ket teljesen ismeri és ő azoknak magát 
feltétlenül aláveti.

Az ajánlati és szerződési feltételek 
valamint a költség előirányzat az ajánlati 
tárgyalás napjáig a városi gazdasági hi
vatalban naponta a hivatalos órák alatt 
d. e. 8—12 óráig megtekinthetők.

Brassó 1901 évi május 24-én.
386 A VÁROSI TANÁCS.

375 a tulajdonosok.

Pártoljuk városunk iparát

Pásztori és Társa
sodronyszövet-fonat, kertkerités és ruganyos aczél 

sodrony-ágybetétek gyára
Brassó, Lópiac« 16. sz.

Elvállal mindennemű sodronyfonatos 
készítését, sétaterek, kertek, szőllők, baromfi udva
rok stb. bekerítésére, ablak rostélyzatokat gazdasági 
épületekre, padlás és pincze ablakokra, felülvilágí
tókra nagyon alkalmasak.

Áthányó rostákat la- és vaskerettel kavics, 
szén és homok válogatásához, készít mindennemű 
sodronyszövetet malmuk és gyárak részére, gazdasági 
és háztartási czélokra. Zöldre festett légyszövet foly
ton raktáron. Ruganyos aczél sodrony ágybetétek a 
legerősebb minőségben megrendelés folytán készíttet
nek. Sodrony lábtörlők erős minőségű jutányos árban. 
Sodrony kötelek különféle czélokra, folyton raktáron. 
Disz és sirkeritések legszebb kivitelben készíttetnek.

Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve.

rí

■
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Olcsó kerítések.

™ Leszállított olcsó árak
wb mellett kaphatni havi részletfizetésre is,

különféle első rangn gyártmányú varrógépek — mindenféle fa 
és vas-butor, díványok, madraczok, képek, tükrök és paplanok 
különféle vásznak, férfi öltönyök stb.

Különösen felhívom a közönség becses figyel- 
mét dúsan felszerelt férfi öltöny raktáromra-
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Brassó, Kapu-utcza 52 sz. a.
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Hirdetmény.
Mindazok, kiknek néhai Dr. Otro- 

bán Nándor illetve hagyatéka ellen bár
miféle követelésük van, ezennel felhivat 
nak, hogy azt folyó évi junius hó 15-ig 
alúlírtnál szóval vagy Írásban bejelentsék.

Brassó 1901. május 30-án.
385 Szabó Sándor

végrendeleti végrehajtó.

Legolcsóbb
bútor bevásárlási forrás!

A nagyérdemű közönnég szives tudomására adom, 
hogy raktárt tartok mindenféle butornemüekben és 
pedig hálószoba., ebédlő és szalon berendezések Igen 
Olcsó árak mellett és nagyon szép kivitelben 

kaphatók.
Elvállalok, mindennemű kárpitos és díszítő munká

latokat úgy műhelyemben, mint azonkívül is.
Pontos és szolid kiszolgálásról előre zíztositva,maradok 

teljes tisztelettel

Papp Ferencz utóda, 
Kapu-utcza 48 sz.

A n. é. közönség szives tudomására adom, hogy
Fekete utcza 35 sz. a. levő

szövet maradék termemben
gyönyörű választék van szép nyári szövetekben, melyek 
most érkeztek meg Bécsből, továbbá kretonok, Zepfer, 
batistok és finom gyapjú szövetek csodálatos olcso árak 
mellett.

mint 
nagy

Női konfektiokban
kabátkákban és gallérok szintén igen szép 

választék van.
A n. é. közönség szives támogatását kéri

288 (2-3) teljes tisztelettel
Reschner Gyula.
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Laptulajdonos Tratter B. Nyomatja a.Brassói Lapok nyomdája.
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